ХРУЩЕВ Николай. Есть основания предполагать дворянское происхождение X. Сотрудничество в журнале «Полезное увеселение» и пользование типографией Моск. ун-та позволяют допустить близость его к кружку М. М. Хераскова. Согласно хранящемуся в Парижской национальной библиотеке (Slave 41) «Реестру трагедиям и комедиям, которые на российском языке были уже представлены», Х. принадлежит перевод трагедии П. Корнеля «Полиевкт мученик» («Polieucte martyr», 1641) (см.: Изв. Отд-ния рус. яз. и словесности. 1907. Т. 12, кн. 2. С. 137). В янв. 1759 пьеса игралась на сцене Рос. театра в Петербурге. В журнале «Полезное увеселение» (1760. Янв.) X. поместил стихотворение «Опыт о желаниях», предваренное его кратким прозаическим изложением. Перевод «христианской трагедии» П. Корнеля и участие в изданиях кружка Хераскова, возможно, свидетельствуют об увлечении X., наряду с остальными его участниками, идеями масонства. В 1762 X. сочиняет «Оду на победу при Франкфурте», напечатанную в типографии Моск. ун-та (1763). Ода, посвященная взятию рус. армией под командованием П. С. Салтыкова Франкфурта в июле 1762, в поэтическом отношении несет явные следы подражания одической системе М. В. Ломоносова.
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